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Анотація. Статтю присвячено дослідженню мультимодальної організації та прагматичної орі-
єнтації сучасного жанру – сторітелінгу. Паралельно сторітелінг виступає медійним трендом, який 
не лише користується популярністю, а й широко використовується російською федерацією для про-
сування ворожих наративів у інформаційному просторі тимчасово окупованих територій. Робота 
покликана визначити форми та мультимодальні модуси, що найбільше використовує російська про-
паганда в сторітелінгу для впливу на мешканців на тимчасово окупованих територій України, дослі-
дити прагматичні складники, які формують певне емоційне тло та впливають на сприйняття повідо-
млення адресатом. Основну увагу зосереджено на специфіці використання лінгвістичних, вербальних, 
візуальних та невербальних засобів сторітелінгу для впливу на аудиторію. У дослідженні проаналізо-
вано прагматику та мультимодальність матеріалів, визначено основні способи утворення тематич-
них груп, виокремлено сугестивні засоби, що є свідченням створення й розповсюдження наративу. 

Наведено приклад акції інформаційно-психологічного впливу. У медійному дискурсі рф новітні фор-
мати в жанрі сторітелінгу стають засобом маніпуляції та інструментом конструювання потріб-
ної реальності й визначених наративів. Стверджується, що прагматика та мультимодальна орга-
нізація сторітелінгу здатні формувати великий спектр тематичних груп, що активно впливають на 
аудиторію на ТОТ. Виокремлено складники в кожному форматі сторітелінгу (ТікТок, Stories, Reels, 
Shorts, мультиплікація), досліджено та виокремлено ті сугестивні засоби, що найчастіше застосовує 
російська федерація в жанрі сторітелінгу. Практична частина дослідження ґрунтується на прикладі 
радянської історії про героя часів Другої світової війни Валі Котика. 

Ключові слова: мілітаризація, сторітелінг, тренди медіа, проросійські медіа, наратив, мульти-
модальність, прагматика.
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Abstract. This article examines the multimodal organisation and pragmatic orientation 
of the contemporary genre of storytelling. At the same time, storytelling is a media trend that is not only 
popular but is also widely used by the Russian Federation to promote hostile narratives in the information 
space of the temporarily occupied territories. The study aims to identify the forms and multimodal modes 
most frequently employed by Russian propaganda in storytelling to influence residents of the temporarily 
occupied territories of Ukraine. To investigate the pragmatic components that create a specific emotional 
backdrop and influence the recipient’s perception of the message. The main focus is on the specific ways in 
which linguistic, verbal, visual and non-verbal storytelling techniques are used to influence the audience. 
The study analyses the pragmatics and multimodality of the materials, identifies the main methods of forming 
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thematic groups, and highlights suggestive techniques that indicate the creation and dissemination 
of a narrative.

The article provides an example of an information-psychological influence campaign. In the Russian media 
discourse, the latest storytelling formats are becoming a means of manipulation and a tool for constructing 
a desired reality and specific narratives. It is argued that the pragmatics and multimodal organisation 
of storytelling are capable of forming a wide range of thematic groups that actively influence the audience 
in the temporarily occupied territories. The distinctive elements of each storytelling format (TikTok, Stories, 
Reels, Shorts, animation) have been examined, and the persuasive techniques most frequently employed by 
the Russian Federation within the storytelling genre have been identified. The practical part of the study is 
based on the example of the Soviet story about Vali Kotik, a hero of the Second World War.

Key words: militarisation, storytelling, media trends, pro-Russian media, narrative, multimodality, 
pragmatics.

Постановка проблеми. У сучасному нау-
ковому просторі сторітелінг розглядається 
не лише як спосіб передачі інформації, а й як 
особливий жанр дискурсивної взаємодії, що 
поєднує наративні, прагматичні та когнітивні 
механізми впливу на адресата. Розробник 
сторітелінгу Девід Армстронг дійшов висно-
вку, що розповідь значно легше сприймається 
адресатами, ніж логічні доводи та сухі мір-
кування, «… розповідати історії – це друже-
любно та ввічливо. Люди хочуть почути те, 
що ви маєте сказати. І вони хочуть знати, 
чим закінчиться історія» [1, с. 6]. Отже, 
комунікативна привабливість сторітелінгу 
полягає в організації повідомлення як істо-
рії, що забезпечує цілісне сприйняття подій 
та активізує емоційний досвід реципієнта, 
сприяє сприйняттю змісту та утримує увагу 
аудиторії.

У сучасному науковому дискурсі дослі-
дженню сторітелінгу присвячено праці 
фахівців різних галузей: освітяни опіку-
ються питаннями ефективного навчання 
з використанням можливостей сторітелінгу 
(Г. Гич, Кіран Іган, М. Євдокимов, К. Чека-
нюк, Л. Олійник, О. Цимбаліста, О. Кри-
венко, О. Дубініна, О. Лисенко, О. Крупський, 
Ю. Стасюк); маркетологи вбачають потенціал 
сторітелінгу у покращенні позицій на бізнес-
ринках (А. Каранухова, Р. Мак-Кі та Т. Дже-
рас, Пол Сміт, Ролф Йенсен, Аннет Сіммонс); 
журналісти використовують цей формат 
для уособлення історії, де сухі факти пода-
ються через долю людини або ж історію її 
життя (О. Васьківська, М. Турчина, Т. Куцай, 
Т. Війтович, Кобі ван Крієкен, О. Куликова). 
У лінгвістичних дослідженнях сторітелінг 
(від англ. story – історія, telling – розповідати) 
визначено як багаторівневу комунікативну 
практику, де мовні засоби, структура наративу 
та прагматичні інтенції мовця взаємодіють 

задля формування певних смислів, оцінок 
і моделей інтерпретації дійсності (А. Бєлова, 
О. П’ятецька, Л. Компанцева, І. Побідаш, 
О. Радзієвська, Т. Крисанова, А. Вербицька, 
Ю. Бабій, О. Селіванова, Є. Єфименко, 
C.  H. Miller  ); мистецтво розповідати історії 
«письмово/текстово, усно, засобами різних 
ілюстрацій (відео, фото, меми, інфографіка 
тощо)» [2, с. 145]; наративну одиницю, що 
«… має початок, який створює конфлікт або 
очікування, середину, яка його ускладнює, 
та кінець, який його вирішує. Визначальною 
рисою історій на відміну від інших видів опо-
відей, таких як аргументи, історичні розпо-
віді, наукові звіти, є те, що вони орієнтують 
наші почуття щодо їхнього змісту» [3, с. 20].

Когнітивно-прагматичний потенціал сто-
рітелінгу забезпечує ефективність його 
впливу на медіааудиторії. Г. Гич наголошує, 
що історія впроваджує певну ідею, що міс-
тить «такий яскравий художній образ, щоб 
він запам’ятовувався слухачам мимоволі» 
[4, с. 189]. О. П’ятецька акцентує увагу на 
сугестивному потенціалі сторітелінгу, який 
надає можливості маніпулювання думкою 
й актуалізувати «відповідні інтенції, що 
«становлять глибинний психологічний зміст 
мовлення суб’єкта» [5, с. 110]. «Репортаж-
ний стиль та репортажні вставки в сторіте-
лігну унаочнюють текст, додають атмосфер-
ності, «якщо підсилені «маркерами неявної 
точки зору» − мовленнєвими характерис-
тиками і словами, що виражають когнітив-
ний стан актанта («розглядати», «вивчати»), 
його сприйняття («бачити», «помічати») 
його емоції («зневажати», «лякатися», «бути 
в захваті»)» [6, с. 245]. Сторітелінг побудова-
ний так, що проєктує сказане у формі обра-
зів: «Проєкції активують людську уяву, ста-
ючи ефективним інструментом для передачі 
інформації». [7]
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Розглядаємо сторітелінг як мовленнєвий 
жанр – відносно стійкий тип висловлювання, 
що характеризується певною комунікативною 
метою, тематичним змістом, композиційною 
організацією, системою мультимодальних 
і мовностилістичних засобів. Як і будь-який 
мовленнєвий жанр, сторітелінг реалізується 
в конкретній комунікативній ситуації, орієн-
тований на адресата та підпорядкований пев-
ній прагматичній настанові – інформувати, 
переконати, емоційно вплинути, мотивувати 
чи сформувати певне ставлення до подій або 
осіб (персонажів). Його жанрову природу 
визначають типові структурні компоненти 
(експозиція, розвиток подій, кульмінація, 
розв’язка), повторювані лінгвістичні мар-
кери, наративність. 

С. Карнаухом [8, с. 66] узагальнено базові 
когнітивно-прагматичні характеристики сто-
рітелінгу: «правдивість; актуалізація системи 
цінностей інституції для конкретних ЦА; 
новизна; динамічний та емоційний опис ситу-
ації або події; демонстрація позиції особи/
кампанії/інституції; використання хеште-
гів і локацій для залучення нових аудиторій 
та підвищення обсягів перегляду контенту; 
деталізація подій, демонстрація конкретних 
фактів; композиційна оформленість і реалі-
зація формули ЕЗРКР (експозиція, зав’язка, 
розвиток, дії, кульмінація та розв’язка); вті-
лення ефекту неочікуваності».

Доповнимо цей перелік ще такими 
параметрами: 

–– мультимодальність – передача інфор-
мації засобами різних семіотичних сис-
тем, «таких як текст, зображення, звук, 
відео та інших семіотичних систем, що дає 
змогу створювати багатогранні, інтерак-
тивні й ефективні комунікативні стратегії» 
[9, с. 1489]. Впливовість на цільові аудиторії 
забезпечується композиційним устроєм цього 
жанру, подібного до конструктора, деталі 
якого адресат «складає докупи. Завдання 
журналіста  – підготувати правильні шматки 
так, щоб конструктор можна було легко 
скласти» [10];

–– сугестивний вплив на цільові аудиторії. 
Сюжетні історії на основі життєвих фактів 
і подій впливають на емоційну, когнітивну, 
мотиваційну сфери адресатів. Цей жанр 
є «сугестивним засобом для маніпулювання 
думкою цільової аудиторії та водночас психо-
лінгвістичним інструментом, який актуалізує 

відповідні інтенції, що ... становлять глибин-
ний психологічний зміст мовлення суб’єкта» 
[11, с. 110]. С. Карнаух зауважує, що «висо-
кий сугестивний потенціал має сторітелінг 
прямої дії, мета якого – привернути увагу 
цільової аудиторії до нагальних проблем сьо-
годення, сформувати бажану поведінку як 
реакцію на емоційне подання інформації» 
[8, с. 67]; 

–– дискурсивність. Сторітелінг забезпечує 
безперервний розвиток дискурсивної ситуації 
через публікацію нових історій, відбувається 
залучення аудиторій до обговорення і ство-
рення контенту. Дискурс історії кардинально 
відрізняється від «пласких» типів комуніка-
ції. «Наративи часто є нудними переліками 
подій («і потім, і потім...»), тоді як історія – 
це динамічна ескалація конфліктів, що при-
зводить до значущих змін у житті персонажа» 
[12, с. 47]; 

–– трансформаційність персонажу упро-
довж розвитку дискурсу сторітелінгу відпо-
відно до запитів, потреб, ціннісних установок: 
«Трансформація персонажа стає інструмен-
том олюднення інформації: факти переда-
ють дані, але саме історія зміни героя «додає 
душу фактам». Це відповідає запиту сучасної 
аудиторії на автентичність та щирість у кому-
нікації» [13, с. 21]; 

–– наративна організація і дифузність. 
Оскільки аудиторія потребує розуміння ситу-
ації, тому сторітелінг є надважливим; сторі-
телінг не дорівнює ні жанру, ні наративу, він 
є складовою частиною метажурналістики 
[14, с. 178];

–– розбудова історії нації. Передача 
інформації через історії завжди супроводжу-
вала людство. «Сторітелінг – ДНК інформа-
ції. За  допомогою історій людство передає 
з  покоління в  покоління свою мудрість, тра-
диції, надбання, досвід» [15, с. 43]. 

Мультимодальні наративні історії прагма-
тично орієнтовані на закріплення у суспіль-
ному дискурсі сталих образів – носіїв певної 
системи цінностей, як конструктивних, так 
і деструктивних, прикладом чого є викорис-
тання жанру сторітелінгу в медіа ТОТ. Історія 
зближує авторів з аудиторією, скорочує соці-
альну дистанцію, установлює «довірливу» 
атмосферу споживання інформації. Ідею 
використання сторітелінгу російською про-
пагандою на ТОТ можна визначити словами: 
емоційне зараження, альтернативна реаль-
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ність, формування з «жертви» образу «рятів-
ника». «Сторітелінг – це натуралізація брехні 
та фальші, розказана романтично чи епічно ... 
і вона сприймається сучасним суспільством 
як морально прийнятна» [7].

Розглядати дію сторітелінгу як медійного 
тренду варто в контексті мультимодального 
підходу. Мультимодальність – це комплек-
сний підхід, що «розглядає, як люди спілку-
ються та взаємодіють між собою не лише за 
допомогою письма, а й за допомогою мови, 
жестів, погляду та візуальних режимів» 
[16, с. 88]. Мультимодальне дослідження 
дає змогу зрозуміти особливості візуальних, 
вербальних та текстових кодів. Відеоряд дає 
змогу зробити акценти та доповнює вер-
бальний текст. Кадри та титри під текстом 
фокусують увагу на домінантних смислах. 
Сугестія забезпечується лексичним, фонетич-
ним, інтонаційним, граматичним повторами, 
контрастністю між змістом словесних висло-
вів та змістом відеоряду, зміною образів, діа-
логічністю. У текстах «використовується 
прийом неочікуваного зв’язку між відомою 
мелодією пісні, яка прив’язана до прецедент-
ного тексту, та змістом кадрів, які вона супро-
воджує. Використання прийомів розриву 
шаблонів, створення когнітивного дисонансу 
гарно спрацьовує на закріплення домінант-
них смислів» [17, с. 85–86]. 

Новизна дослідження полягає у комплек-
сному дослідженні сторітелінгу на тему мілі-
таризації в усіх наявних медійних форматах, 
що використовує рф на українську аудиторію. 

Мета статті полягає у мультимодальному 
дослідженні сторітелінгу, як жанру, що вико-
ристовується пропагандою країни-агресора 
на тимчасово окупованих територіях; визна-
ченні головних критеріїв прагматичної орієн-
тації та мультимодальної організації окремо 
взятих форматів жанру сторітелінгу в проро-
сійських медіа.

Предметом дослідження є сторітелінг на 
мілітарну тематику в проросійських медіа. 

Об’єктом дослідження є система мульти-
модальних та мовно-стилістичних засобів, 
які застосовуються у сторітелінгу для поши-
рення мілітарного дискурсу/наративу на тим-
часово окупованих територіях України.

Методи дослідження. У статті застосо-
вано комплексний підхід до дослідження 
пропагандистських медіакомунікацій рф 
мілітарної тематики на ТОТ. Дискурс-аналіз 

дав змогу виявити деструктивну систему кон-
струювання реальності російськими медіа, 
де сторітелінг використовується як потужний 
інструмент впливу. «Модель дискурс-аналізу 
передбачає декодування смислів одиниць 
дослідження у межах макротексту. Мен-
тальна модель, яка містить комплекс уявлень, 
знань, думок, покладаючись на які адресат 
інтерпретує інформацію, слугує основою для 
сприйняття повідомлення» [18, с. 104]. Метод 
мовної біографії сприяв дослідженню когні-
тивно-прагматичних особливостей лінгвосу-
гестивної технології storified communication 
у створенні мультимедійного сторітелінгу. 
«Ідеї самі по собі є лише «валютою» еко-
номіки знань, але саме історія є засобом, за 
допомогою якого ці ідеї передаються іншим, 
будучи «упакованими» в емоції, контекст 
та актуальність. Ті ідеї, що стають успішними 
та поширюються, завжди «загорнуті в істо-
рію» [13, с. 15]. Метод наративного ана-
лізу як «сукупність методик, які з’ясовують 
глибинні структури текстів-оповідей і їхнє 
співвідношення з поверхневими структу-
рами дискурсу» [19, с. 620], дає змогу визна-
чити систему наративів що просуваються для 
впливу на молодь ТОТ. Дослідження мульти-
модальності форматів спирається й на роз-
відку мультимодального (інтер)акційного 
аналізу (MIA) [20]. У рамках даної моделі всі 
дії є опосередкованими, базуються на трьох 
методологічних одиницях аналізу: 1)  дія 
нижчого рівня (LLMA) (окремий емодзі або 
коротке текстове повідомлення); 2) опосеред-
кована дія вищого рівня (HLMA) (охоплює 
численні LLMA, а також жести, вимовлені 
слова, зміни міміки); 3) «заморожена» опосе-
редкована дія. 

В інформаційно-психологічних операціях 
і акціях РФ, що побудовані на певних пропа-
гандистських історіях, для тотального впливу 
на молодь задіяно низку Інтернет-форматів 
(ТікТок, Reels, YouTube Shorts, Stories, муль-
типлікація) – технологічно зумовлених муль-
тимодальних моделей організації інтернетної 
комунікативної взаємодії, що задають фор-
мальні параметри створення й поширення 
контенту: коротку тривалість відео, верти-
кальний формат, алгоритмічний спосіб дис-
трибуції, можливість поєднання вербального, 
візуального та аудіального кодів, а також 
інтерактивність через коментарі, реакції, 
ремікси й поширення. У межах цих жанро-
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вих форматів реалізуються різні мовленнєві 
жанри, зокрема сторітелінг. 

Цільовою аудиторією зазначених форма-
тів є переважно молодь, що підтверджено 
сучасними дослідженнями у сфері циф-
рової комунікації [21; 22], зокрема молодь 
приваблюють:

–– алгоритмічна персоналізація та можли-
вості формувати цифрові ідентичності [21]; 

–– можливості творчої самореалізації 
та комунікації з однолітками [22]; 

––  задоволення потреб у розвагах, соці-
альній взаємодії, пошуку інформації, само-
вираженні та формуванні особистої ідентич-
ності [23]; 

–– поєднання трендового контенту 
та мультимодального способу подання інфор-
мації у коротких відео в TikTok, Instagram 
Reels та YouTube Shorts сприяють швидкому 
запам’ятовуванню та стимулюють взаємодію 
з контентом [24; 25].

Науковці [24; 25] зазаначають, що саме 
молоді люди є найактивнішими споживачами 
і водночас продуцентами короткоформатного 
відеоконтенту. Це зумовлено відповідністю 
таких форматів особливостям молодіжної 
цифрової культури: алгоритмічною персо-
налізацією контенту, мультимодальністю, 
інтерактивністю, високою динамікою подачі 
інформації, можливістю самопрезентації 
та конструювання цифрової ідентичності. 
Окрім того, короткі відеоформати забез-
печують швидке задоволення інформацій-
них, комунікативних і розважальних потреб, 
що робить їх найбільш привабливими для 
молодіжної аудиторії та сприяє активному 
функціонуванню в них сучасних мовленнє-
вих жанрів, зокрема сторітелінгу. Одночасне 
використання зазначених форматів російської 
пропагандою для просування певних історій 
зумовлено особливостями й відмінностями їх 
мультимодальної організації та прагматичної 
спрямованості. 

Формат ТікТок
Прагматична орієнтація: швидке при-

вернення уваги адресата, його емоційне 
залучення до повідомлення, інформування, 
розважання, стимулювання до подальшої 
комунікації й отримання контенту.

Особливості мультимодальної органі-
зації: одночасне використання різних муль-
тимодальних модусів (відеоряду, звуку, тек-
сту на екрані, емодзі, хештегів). Поєднання 

музичного супроводу, динамічного монтажу, 
використання архівних матеріалів, тексто-
вих вставок створює цілісну картину сюжету. 
Взаємодія таких модусів, як емоційна начитка 
автора, музичний супровід, титрування тек-
сту, підсилює емоційний вплив на цільові 
аудиторії. Сторітелінг у форматі ТікТок 
є опосередкованою дією (mediated action), де 
автор використовує платформу як культур-
ний інструмент для підтримки постійного 
контакту із ЦА, що забезпечує високий сту-
пінь соціальної присутності (social presence), 
упроваджує «емоційний стрімінг» (голос, 
тон начитки тексту, вираз обличчя, жести, 
міміка), створює симулякр реальної комуні-
кації, формує емпатію, солідарність глядача 
з побаченим. 

Формат Instagram Reels
Прагматична орієнтація: швидке, часто 

миттєве привернення уваги, стимулювання 
реакції адресата на отриману інформацію, 
спонукання до дії в умовах обмеженого часу. 
Reels часто використовують для формування 
бренду, просування ідей, ініціатив та регуляр-
ної взаємодії з цільовими аудиторіями. 

Особливості мультимодальної організа-
ції: використання різних мультимодальних 
модусів (текст, аудіо, емодзі, короткі відео, 
музичний супровід, текст на екрані, візуальні 
ефекти, власна міміка автора) з акцентом на 
інтенсивність та складність дій, що дає змогу 
висловлювати та передавати емоції не лише 
за допомогою аудіального супроводу. Дося-
гається високий ступінь соціальної присут-
ності (social presence), що веде до відкритих 
та інтенсивних емоційних обмінів. Філь-
три/віртуальні фони підкреслюють позицію 
автора, стають додатковим елементом дії 
(приміром, людина в кадрі, відзнята на фоні 
картин Другої світової війни, асоціюється із 
заявленою темою). 

Формат YouTube Shorts
Прагматична орієнтація: інформування, 

переконування, розважання, навчання та спо-
нукання цільових аудиторій до певних дій, 
формування довготривалої взаємодії з цільо-
вими аудиторіями.

Особливості мультимодальної організа-
ції: в одному короткому відео зазвичай поєд-
нано низку мультимодальних модусів: відео-
ряд, обличчя автора (автор у кадрі), музика, 
мовлення, накладений текст, емодзі, хештеги. 
Shorts створюють ефект соціальної присут-
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ності. Емоції передаються через поєднання 
міміки, голосу та жестів, що дає змогу відтво-
рювати складні емоції набагато ефективніше, 
ніж через текст чи зображення. Емоційне 
залучення забезпечує швидке занурення гля-
дача у побачене та формує завершену істо-
рію. У комплексі відео в форматі YouTube 
Shorts забезпечує пролонговану та постійну 
взаємодію між контентом та аудиторією. 
YouTube Shorts виглядає як цілісна комуніка-
тивна подія, а не як фрагмент якоїсь історії. 
У Shorts часто використовуються елементи, 
які є результатом попередніх дій автора, 
що тепер «заморожені» в кадрі. Це можуть 
бути об’єкти: спеціальний фон, предмети 
інтер’єру, звуки природи, вбрання автора, що 
допомагають глядачеві швидко зчитати кон-
текст або ідентичність автора. Специфічні 
функції створюють додаткові можливості 
щодо привернення уваги, навчання, інформу-
вання, розваг. 

Формат Stories/відео 
Прагматична орієнтація: інформування, 

переконування, формування довіри цільо-
вих аудиторій, спонукання їх до дії, просу-
вання соціальних кампаній, поширення акту-
альних повідомлень, визначених меседжів 
та наративів. Відео виконує кілька функцій, 
поглиблює розуміння аудиторією, надаючи 
контекст і ясність, які текст не завжди може 
забезпечити.

Особливості мультимодальної органі-
зації: дискурс формується через комплек-
сне поєднання відео, фото, тексту, графіки, 
музики, анімації. Особливості великих відео 
в розрізі мультимодальної організації – це 
складні системи. Це дія, слово, зображення, 
кольори, музика, артефакти тощо, які ство-
рюють сенс та передають інформацію. 
У відео такого формату семіотичні ресурси 
(жести, міміка, музика, інтонація тощо) ком-
бінуються для створення глибокого повідо-
млення. У фільмах та великих відеоформатах 
сенс створюється одночасно завдяки діалогу, 
музичному супроводу, грі світла та акторів, 
специфічній лексиці тощо. Фільм або три-
вале відео на YouTube є дією вищого рівня, 
використовуючи дії нижчого рівня (окремі 
репліки, рухи камери, зміна освітлення, 
акценти в музиці та у діалогах, монтаж). Із 
цих дій складається загальний сюжет. Одно-
часно можуть бути залучені модуси (візу-
альний ряд, мовлення, саундтрек, звукові 

ефекти, текст (титри) та складна акторська 
гра (міміка, жести)). Поєднання модусів 
забезпечує емоційну залученість та високий 
ступінь соціальної присутності. Управління 
увагою досягається через специфіку мон-
тажу – зміну планів (наприклад, у відео круп-
ним планом показано деталь, яка важлива для 
подальшої історії). Глядач «зчитує» історію 
або контекст події через об’єкти (наприклад, 
хлопчик на полі бою взяв за руку пораненого 
бійця, що свідчить про чуйність дитини до 
чужого болю). Використовуються семіотичні 
та структурні елементи (затемнення кадру, 
музичні переходи, звуки вибуху), це повідо-
мляє про зміну уваги, перехід до іншої сцени, 
про зміну емоційного тону. 

Формат Stories/текст 
Прагматична орієнтація: інформування, 

переконування, формування довіри цільових 
аудиторій, спонукання їх до дії, просування 
соціальних кампаній, поширення актуальних 
повідомлень, визначених меседжів та нарати-
вів через текст. 

Мультимодальна орієнтація: друкова-
ний сторітелінг – це цілісна історія, що скла-
дається з найменших одиниць змісту (слово, 
заголовок, фото, малюнок, підпис під зобра-
женням) та з історій, які доносять інформацію 
про опосередковані дії героїв. Використання 
мультимодальних модусів (текст, ілюстрації, 
фото, інфографіка, кольорова гама, специфіка 
верстки) допомагає встановити «емоційну 
близькість» із героєм історії. Стаття з вели-
кою кількістю яскравих фото та врізок має 
вищу модальну щільність, аніж суцільний 
текст, тому здатна більш емоційно впливати 
на читача. Вебдизайнери, форматуючи сто-
рінки, на перший план виносять великі заго-
ловки, центральні фотографії, цитати, окремі 
текстові блоки; на задній – головний текст, 
фонові графічні елементи. 

Кобі ван Крікен, досліджуючи мульти-
модальність новинних історій у друкованій 
журналістиці, зазначає, що у сторітелінгу 
реконструкції сцен сприяють розвитку уяви 
читачів щодо майбутніх подій, даючи їм 
змогу перенестися у світ історії та спостері-
гати за подіями, життями героїв, ніби вони 
розгортаються перед їхніми очима. Нехроно-
логічне впорядкування подій може сприяти 
зануренню аудиторії у тему, додавати напруги 
більше, ніж у хронологічно впорядкованих 
новинах [14].
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Формат мультиплікації 
Прагматична орієнтація: поширити 

інформацію, викликати інтерес та зацікавле-
ність, через образ та історію донести наратив, 
через анімаційну картинку закріпити візу-
альні образи в уяві цільової аудиторії.

Мультимодальна орієнтація: мульти-
плікаційні формати – це спосіб створення 
смислів через об’єднання багатьох знакових 
систем. На відміну від відео, де представ-
лена реальність, в анімації кожен елемент – 
це вигадка. Анімація об’єднує основні семі-
отичні ресурси: 1. вербальний (мова, голос): 
за допомогою інтонації, тембру, голосових 
ефектів створюється враження про персо-
наж, про його характер до того, як він дія-
тиме; 2.  візуальний (малюнок, кольорова 
гама, форма): залежно від малюнку персо-
нажі зчитуються як добрі чи злі, безпечні 
чи небезпечні, соціальний статус, професія 
тощо. Кольорова гама – це код настроїв, набір 
певних комбінацій (прапор, знаки розпізна-
вання) – це відображення реальних символів; 
3. аудіальний: звуки, музика, інтершуми під-
силюють смислове навантаження, акценту-
ють увагу на дії, предметі, русі; 4. кінетич-
ний (дія, міміка) та просторовий (композиція, 
побудова кадру) – використовуються для 
передачі емоції персонажа. Мультимодаль-
ність перетворює малюнок на живу історію.

Виклад основного матеріалу. Специфіку 
використання жанру сторітелінгу в медіа 
ТОТ здійснено на прикладі інформаційно-
психологічної акції російської пропаганди 
«Валя Котик – піонер, партизан, герой, на 
якого варто рівнятися». Цільовою аудиторією 
цієї акції є українці, які мешкають на тим-
часово окупованих територіях. У проаналі-
зованих дискурсах упроваджується наратив 
«Смерть за країну достойна поваги». Орієн-
тація даного наративу – це пропаганда мілі-
таризму, героїзація подвигу, пропагування 
культу самопожертви. Російська пропаганда 
формує цінності, експлуатуючи тему Другої 
світової війни. Створюється нова когнітивна 
модель: захисники – росіяни, бути у вій-
ськовій формі – почесно, найвища цінність – 
захист рф.

У цій інформаційно-психологічній акції 
радянську історію про Валю Котика адап-
товано до нових жанрових форматів через 
її актуалізацію, реінтерпретацію і ренара-
тивізацію. У радянському дискурсі історія 

впроваджувала наратив «Діти дають відсіч 
фашизму навіть ціною власного життя». 
Сюжетна лінія (оповідання «Хоробрий парти-
зан»): Валя Котик – мешканець міста Шепе-
тівка. У 1941 р. місто зайняли німці. Хлопець 
із друзями почав боротися з окупантами: 
розносив листівки, вкрав гвинтівку, діста-
вав затоплену партизанами зброю з річки. 
«Ніколи ще ні Валіку, ні Миколі Турухану не 
доводилося навіть на спір стільки разів пір-
нати. Очі у них стали червоними, як у кро-
ликів. Вуха боліли. Проте на березі в густих 
заростях лозняку був цілий арсенал: гвин-
тівки, пістолет, навіть кулемет». Потім спів
працював із партизанами. На його рахунку: 
підірвані залізничні шляхи, численні розвід-
дані про ворожі підрозділи, перебитий кабель 
зв’язку між Шепетівкою та Берліном. Діяв 
у тилу ворога. Був нагороджений медаллю 
«Партизан Великої Вітчизняної війни». Під 
час оборони Ізяслава отримав смертельне 
поранення. Посмертно Валентину Котику 
присвоєно звання Героя Радянського Союзу, 
нагороджено орденом Вітчизняної війни 
І ступеня [26, с. 153–167].

Орієнтація радянського наративу – закрі-
пити культ «піонерів-героїв» у повоєнні роки, 
легітимізувати мілітаризм серед дітей, зве-
личити дитячий патріотизм, створити образ 
юного захисника. 

Історія Валі Котика була ренаративизо-
вана і ребрендована на території ТОТ із вико-
ристанням мультимодальних форматів. Для 
просування наратитву «Смерть за країну 
достойна поваги» у сюжет радянської історії 
внесено такі корективи: 

Синьоокий русявий хлопчина в подертих 
штанях (було) / Найкращий учень у класі, 
працелюбний, відповідальний. Змальований 
з автоматом у шапці з червоною стрічкою 
(тепер). 

Валя Котик із хлопцями пасли корів і спо-
стерігали за діями німців (було) / Вони могли 
залишитися дітьми, але війна перетворила 
їх на розвідників, зв’язківців і диверсантів, не 
зробив похибки на вік (тепер). 

Із мамою Валі Котика голова парти-
занського загону домовився, що її син буде 
зв’язковим (було) / В історії нашої країни були 
діти. Вони не шукали виправдань, вони брали 
на себе відповідальність. Вони додавали собі 
роки, щоб потрапити на фронт. Шли не через 
злість, а через почуття обов’язку (тепер).
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Піонер-герой (було) / Він не став дорос-
лим, але став героєм (тепер). 

Валентин Котик (було) / маленький герой 
великої війни! Став справжнім орльонком 
(тепер).

Короткий формат відео в ТікТок орі-
єнтований на показ сильних боків героя 
через гасла «символ мужності», «величезна 
любов», «захоплення та гордість», «піо-
нер, партизан, герой» та виключні вчинки 
Валентина Котика: «один із перших знай-
шов та допоміг підірвати кабель зв’язку 
між німецькими штабами», «у жовтні 43-го 
один проти карателів», «ночами малював 
та розклеював карикатури на фашистів». 
Використання ключових фактів та відповід-
ного музичного фону створює атмосферу 
напруги та героїзму. Якщо в кадрі людина, 
яка розповідає про юного радянського героя, 
вона завжди його асоціює із власним, тобто 
сучасним, життям. Використання в озвучу-
ванні напруженого голосу сприяє створенню 
ефекту солідарності автора з темою. Фрази 
«один проти карателів», «прийняв смертельне 
поранення першим, прикриваючи товаришів» 
акцентують увагу на виключній сміливості 
героя. Образ героя – статичний. 

Формат Instagram Reels за допомогою 
вербальних та візуальних елементів ство-
рює динамічний образ. Відео супроводжу-
ється музикою радянських часів «Вставай, 
країна величезна, вставай на смертельний 
бій» та радянськими символами (червоний 
прапор, серп і молот, зображення ордена 
Вітчизняної війни І ступеня, Валя Котик 
з автоматом у шапці з червоною стрічкою). 
Таке поєднання занурює аудиторію в тему 
героїзму радянського народу проти фашизму. 
Через обмежений час та постійну стимуля-
цію глядача візуальними ефектами й швид-
кою зміною картинки привертається увага, 
а жести автора та відповідний голос створю-
ють емоційний зв’язок між героєм і глядачем. 
Фони з картинками війни та завзятих радян-
ських бійців допомагають посилити емо-
ційний та ідеологічний контекст. Риторичні 
питання узагальнюють тему героїзму та при-
тягують її в сьогодення: «Ось питання, які 
хочу поставити: Коли вік став виправданням? 
(авт.) … Зараз слово «дитина» стає не етапом 
дорослішання, а способом зняти з себе від-
повідальність. А ви як вважаєте?» Instagram 
Reels містить велику кількість шаблонів, що 

автоматично звеличує образ Валі Котика над 
іншими: «ВАЛЕНТИН. НАШ. СВЯТИЙ», 
«Великий подвиг маленької людини!», «Валя 
Котик – наймолодший Герой Радянського 
Союзу, піонер-герой, юний партизан-розвід-
ник!», «Маленький герой великої війни! Став 
справжнім орльонком». Багато є узагаль-
нень щодо патріотизму всіх дітей, а не лише 
одного героя: «У важкому випробуванні, що 
випало на долю російського народу, в часи 
Великої вітчизняної війни боролись за рідну 
землю чоловіки та жінки, старі та діти», 
«В історії нашої країни були діти. Вони не 
шукали виправдань, вони брали на себе від-
повідальність. Вони додавали собі роки, щоб 
потрапити на фронт. Шли не через злість, 
а через почуття обов’язку».

Формат YouTube Shorts також передає 
цілісну комунікативну подію. Створюється 
емоційний зв’язок з аудиторією через уза-
гальнення та тиражування імені Валі Котика: 
«Його героїзм став символом волі та сили 
духу радянської молоді, надихаючи інших 
бійців на подвиги в ім’я Батьківщини!», «Іме-
нем цього мужнього хлопця називали чис-
ленні вулиці і в росії, і в Україні», «Юні, але 
безстрашні, – їхні подвиги не забудуться!». 
Історія юного героя часто використовується 
авторами щодо питань сьогодення: «Загинув 
у віці 14 років. Я (Михайло Мягков – бло-
гер) у цьому віці лише паспорт отримав». 
Ефект соціальної присутності досягається 
завдяки поєднанню міміки, голосу та жестів 
автора. YouTube Shorts дає змогу відтворю-
вати складні емоції ефективніше, ніж текст 
чи зображення: контент орієнтований на дов-
готривалу взаємодію з аудиторією. Викорис-
товуються архівні кадри: солдати обнімають 
один одного, підтримують у бою, сміються 
та розмовляють на галявині. Кадри з худож-
нього фільму 1957 р. «Орльонок», музика 
«Марш Перемоги» підсилюють емоційний 
складник контенту. Відео часто супроводжу-
ється радянськими гаслами: «золота молодь 
Великої вітчизняної війни», «багатьом піоне-
рам довелося стати на місце батьків та братів, 
які пішли на війну», «Юний герой Вітчизня-
ної війни». В окремих матеріалах є заклики: 
«Постав лайк, якщо зачепила ця історія», 
«Хочеш дізнатися, що знайшли у нього 
в кишені після бою? Підпишись». 

Великі формати Stories/відео відзнача-
ються інтенсивною взаємодією візуальних 
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та аудіальних засобів. Глибокий контекст 
досягається специфікою монтажу. Викорис-
тання кадрів війни та дитячих військових 
загонів підтверджує ідею дитячого героїзму 
на війні, солідарності дітей із військовими 
на полі бою. Керування увагою відбувається 
за допомогою зміни відеоряду: врізи із тек-
стами, грамотами, листівки з написом «ми 
повернемося» межуються з кадрами худож-
ніх фільмів. Використано й архівні відео 
часів Другої світової війни, фото з дітьми 
у військовій формі, з численними написами 
«Все для фронту – все для перемоги над 
ворогом», «Смерть німецьким окупантам». 
У відео «Валя Котик. Піонер-герой» викорис-
тано свідчення радянського сапера Іллі Ста-
рінова, який на момент боїв за Ізяслав мав 
розмову з командиром партизанського загону. 
Він був вражений смертю Котика, бо сам 
завжди наказував берегти хлопця: «Як сина 
шкода, як сина», – кричав командир загону». 
Великі формати дають змогу більш широко 
донести контекст до аудиторії. Так, на від-
міну від малих форматів епізод із підривом 
автомобіля оберлейтенанта Кенінга в Stories 
розкривається в деталях: «рудого» (так нази-
вали його піонери) супроводжували дві ван-
тажівки з піхотою. Хлопці не знали, чи варто 
діяти. Але Валя хоча і був наймолодший, 
проявляв себе як рішучий і цілеспрямований 
боєць, був наділений чоловічими якостями. 
Він наказав групі діяти і першим кинувся на 
колону». Окупація Шепетівки передається 
через відео з колонами військовополонених 
та розповіддю в деталях: «У Шепетівці був 
організований табір для військовополоне-
них, де ті вмирали від голоду та ран». Бій за 
Ізяслав у деталях передається щодо кількості 
підрозділів та ведення оборони: «партизани 
з червоними загонами чисельністю більше 
трьох тисяч діяли разом зі стрілковим полком 
Червоної армії. Після артпідготовки увірва-
лися в місто, вели бої», «Наймолодший герой 
Радянського Союзу. Маленький герой нарівні 
з дорослими боровся з ворогом». 

Формат Stories/текст представлений 
і в бібліографічних статтях, і в постах 
у Telegram. Цей формат дає змогу більш 
широко осягнути та зрозуміти шлях станов-
лення хлопчика до війни: «Після переїзду 
в Шепетівку хлопчику подарували книгу 
Миколи Островського «Як загартовувалася 
сталь». Валі дуже сподобалася історія від-

важного більшовика Павла Корчагіна». Для 
моделювання поведінки героя Котик опису-
ється як палкий прихильник Павла Корча-
гіна або як «справжній Мальчіш». Картини 
окупованої Шепетівки подаються в деталях: 
«Фашисти встановили в місті свої порядки: 
знищували пам’ятки радянської культури, 
створили збірний пункт для полонених, 
куди зганяли оточених червоноармійців, де 
ті вмирали від голоду та від ран». Тексти 
базуються на контрастних картинах: без-
турботне дитинство (ігри з дітьми, випас 
корів, збір ягід) з «жорсткістю війни» («коли 
колона мешканців вийшла з міста, дорогу 
вже встигли перекрити німці, які змусили 
людей повернути назад», «Поколінню дітей 
1930-х років випала жорстока й страшна 
війна, яка забирала рідних, близьких, друзів 
і саме дитинство. І замість дитячих іграшок 
найвитриваліші та найвідважніші брали до 
рук гвинтівки й автомати. Брали, щоб мсти-
тися ворогу й боротися за Батьківщину»). 
Використання оціночної лексики «страшна 
і кривава боротьба», «рішучий погляд», «від-
чайдушний хлопчисько» створює напругу. 
Візуалізація передається через образ: «Став 
одним із кращих учнів у класі», «У Валі заго-
ворила впертість», «Зупинити відчайдуш-
ного хлопчика було майже неможливо, і тоді 
його залучили до підпільної діяльності», 
«Він прагнув у бій. До того ж Валя проявив 
себе як вправний розвідник і людина, здатна 
знайти вихід із найскладнішої ситуації», 
«Подвиг є подвиг, а зрада є зрада. Валя Котик 
у важку для Батьківщини годину випробу-
вань виявився мужнішим за багатьох дорос-
лих, які й досі шукають виправдання своїй 
боягузтві та малодушності». Використання 
жирного шрифту, коротких абзаців та заго-
ловків («Воєнна таємниця», «Останній бій», 
«Юний партизан») допомагає керувати ува-
гою та швидко розставити акценти.

Формат мультиплікації представлений 
частково в матеріалі «Піонери-герої. Валя 
Котик». Відео межується з репродукціями 
радянських часів: на першому плані дитина, 
яка розклеює листівки неподалік від німців, 
образ Валі Котика в піонерській краватці на 
фоні неба, німецька свастика на червоному 
тлі, німецькі солдати з гвинтівками, наведе-
ними на цивільних людей. Як анімація вико-
ристано радянські плакати «Хай живе комсо-
мольське плем’я!», «Все заради перемоги», 
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«Більше літаків, танків, гармат, набоїв!», 
«Тепліше вдягнемо бійців Червоної армії!», 
«Слава визволителям України!», «Смерть 
німецьким фашистським розбійникам!». 
У тексті є контрастні порівняння: «Червоні 
плями крові на білому халаті», «Німці пере-
творили школу в конюшню», «Валентину 
запропонували повернутися додому, але він 
відмовився. Його підрозділу належало звіль-
няти Ізяслав». Анімація використовується 
для показу живого полум’я, коли зриваються 
вагони, палає автівка німців, горять дім-
музей Миколая Островського та продоволь-
чий склад німців. 

Про те, що історія про Валю Котика 
є інформаційно-психологічною акцією, що 
має на меті підготувати молоде покоління 
ТОТ до майбутньої участі у війні проти своєї 
ж країни, свідчать тематичні групи, що пози-
ціоновано в усіх форматах:

Смерть за Батьківщину – подвиг: «Чотир-
надцятирічний піонер Валя Котик разом із 
дорослими визволяв нашу батьківщину від 
німецько-фашистських загарбників у складі 
партизанського загону і віддав своє життя 
заради перемоги над ворогом», «Він не став 
дорослим, але став героєм».

Кожний може стати героєм: «Героями не 
народжуються, героями стають!» (гасло), 
«Час усе ставить на свої місця. Подвиг 
є подвиг, а зрада є зрада. Валя Котик у важку 
для Батьківщини годину випробувань вия-
вився мужнішим за багатьох дорослих, які 
й досі шукають виправдання своїй боягузтві 
та малодушності. Вічна йому слава!», «Вони 
(діти) не шукали виправдань, вони брали на 
себе відповідальність. Вони додавали собі 
роки, щоб потрапити на фронт. Шли не через 
злість, а через почуття обов’язку».

Бути героєм почесно: «Пам’ятники юному 
герою-піонеру, який віддав своє життя за 
перемогу, встановлені в багатьох містах 
нашої країни», «На його честь названо вулиці 
в Донецьку, Києві та Калінінграді», «Його 
шанують нарівні з такими героями, як Зіна 
Портнова, Льоня Голіков, Марат Казеєв. 
Юний герой став легендою Великої Вітчиз-
няної війни», «Його героїзм став символом 
волі та сили духу радянської молоді, надиха-
ючи інших бійців на подвиги в ім’я Батьків-
щини!», «Валя Котик: наймолодший Герой 
Радянського Союзу».

Сакральний образ героя: «ВАЛЕНТИН. 
НАШ. СВЯТИЙ», «Великий подвиг малень-
кої людини!», «Став справжнім орльонком».

 Для впливу на визначені цільові аудиторії 
використано такі сугестивні засоби: спотво-
рену номіналізацію (виявлено у використанні 
ідеологічно забарвлених назв та ярликів, 
які підміняють реальну особистість юного 
хлопця на штучно створені героїчні сим-
воли – наділений «чоловічими якостями», 
«справжній боєць», «дав вказівку підроз-
ділу»); прийом нагнітання (спіраль аргумен-
тів) – виявляється у підвищенні напруги від 
безтурботного дитинства до подвигу заради 
Батьківщини «Переможна міць вермахту 
вселяла страх у багатьох дорослих, але не 
злякала Валю, який разом зі своїми дру-
зями вирішив боротися з фашистами», «Для 
початку вони почали збирати й ховати зброю, 
що залишилася на місцях боїв, які точилися 
навколо Шепетівки. Потім набралися сміли-
вості настільки, що почали красти автомати 
у неуважних гітлерівців»; використання ког-
нітивних метафор позитивної конотації – 
«золота молодь», «цілеспрямований боєць», 
«величезна любов», «легенда Великої Вітчиз-
няної війни». 

Висновки. Підсумовуючи вищезазна-
чений матеріал дослідження, можна дійти 
висновку, що країна-агресор використовує 
широкий спектр лінгвістичних та медійних 
засобів для розповсюдження мілітарного 
наративу «Смерть за країну достойна поваги» 
через сторітелінг. Досліджені семантичні 
компоненти даного жанру в розрізі мульти-
модального підходу дають право стверджу-
вати, що вони набувають ознак сугестивних 
засобів впливу. Акція інформаційного впливу 
«Валя Котик – наймолодший герой війни» 
була створена у жанрі сторітелінгу у різ-
них форматах: ТікТок, Stories, Reels, Shorts, 
мультиплікація. Кожен формат використовує 
широкий спектр мультимодальної організації 
та прагматичої орієнтації. Комплексний під-
хід аналізу визначеного мілітарного дискурсу 
дав можливість виокремити головні мульти-
модальні модуси, що застосовує ворог проти 
українського народу в медійній сфері. 

Перспектива подальших досліджень уба-
чається у порівняльній характеристиці праг-
матичних особливостей та мультимодальних 
модусів у контексті кросмедійної ораганізації.
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